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Умение мыслить числами считается одним из вели­
ких и древних достижений человечества. Исследованием 
этой проблемы занимаются не только математики и фи­
лософы, но и лингвисты. В этом направлении за пос­
ледние тридцать лет было немало сделано советскими 
языковедами. Особый интерес вызвала проблема выра­
жения единичности и множественности (количества) в 
языках различного типа. Исследователями было уста­
новлено, что понятийные категории единичности и мно­
жественности не тождественны грамматической кате­
гории числа, что категория единственного и множествен­
ного чисел уже категории множественности и единич­
ности, является лишь ее частным случаем. (О

В данной диссертационной работе говорится 
только о множественном и единственном числах, а о 
множественности вообще и о способах ее выражения в 
чувашском’ языкёПЗ ней рассматриваются четыре осно­
вных способа выражения множественности: морфоло­
гический, синтаксический, лексический и фонетический.

Работы, посвященной специально способам выра­
жения множественности, в чувашском языке до сего

(1) Си. об этом: А. А. Холодович . Категория множества в 
японском языке в свете общей теории множества в языке. «Уч. 
записки, Л ГУ , в. X. Л., 1946: А. Г]. Рифтин. Из истории множест­
венного числа в греческом и латинском языках, там же; В. И. Цин- 
циус. Множественное число имени в тунгусо-маньчжурском языках, 
там же; С. А. Козин. К вопросу о показателях множественности 
■в монгольском языке, там же: В. 3, Панфилов. Грамматика нивх­
ского языка. Ч. I. М.—Л.. 1962. С. Н. Иванов. Родословное древо 
тюрок Абу-л-гази-хана, Ташкент, 1969, стр. 31—46; А. М. Щербак. 
Форма числа у имен в тюркских языках. В. Я., №3, 1970; Г. А. 
Меновщиков. Способы выражения единичности и множественности 
в языках различного типа. ВЯ. №1, 1970; М. А. Кумахов. Число 
и грамматика. ВЯ , №4, 1969; А. А. Реформатский. Число и грам­
матика. В книге «Вопросы грамма гики», М.— Л. 1960.



бремени не было, за исключением отдельных статей ( 1 ). 
в которых исследователи частично освещали лишь аф­
фиксальный способ выражения множественности.

Основными материалами при написании диссерта­
ции служили: современная чувашская проза и поэзия, 
образцы устного народного творчества (фольклора), 
хстиая разговорная речь, словари. Для полного осве­
щения и уточнения ряда сторон изучаемого вопроса бы­
ли использованы также примеры из грамматик ряда 
языков не только алтайской семьи, но и других языко­
вых групп, а также данные памятников древнетюркской 
письменности. ,

Диссертация состоит из введения, трех глав, заклю­
чения, списка использованной литературы и сокраще­
ний.

Во введении освсшается общетеоретический вопрос 
становления и развития категории количества в языке. 
Рассматривая вопрос о происхождении таких понятий, 
как число и фигура, Ф. Энгельс писал: «Понятия числа 
и фцгуры взяты не откуда-нибудь, а только из дейсти- 
тсльного мира. Чтобы считать, надо иметь не только 
предметы, подлежащие счету, но и обладать уже спо­
собностью отвлекаться при рассматривании этих пред­
метов) от всех прочих их свойств, кроме числа, а эта 
способность есть результат долгого, опирающегося на 
опыт исторического развития» (2). Это высказывание 
Ф. Энгельса позволяет нам наметить основные этапы, 
через которые прошла категория количества в своем 
развитии.

Одним из этапов в становлении категории коли 
честна является выбор эталона. Выделение эталонов, по 
отношению к которым устанавливалась равночислен- 
ность всех других множеств, привело к возникновению 
понятий об определенных количествах, т. е. чисел, т. к.

(1) Н. А. Андреев. Категория множественности и аффиксы 
множественности в чувашском языке. «Записки» ЧНИИ, в. V I, 
Чеб. 1952. стр. 173— 184: И. А. Андреев. Происхождение формы 
множественности имен в свете диалектных данных. «Материалы 
по чувашской диалектологии л, в Ш. Чеб., 1969, стр. 44—58;

(2) К , Маркс Ф. Энгельс. Соч., т. 20, изд. 2-е, стр. 37.
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«число можно определить как общее свойство всех рав­
номощных друг другу множеств» (1). В свою очередь, 
возникновение в языке числительных, употребляющих­
ся при абстрактном счете, переход от различных типов 
собирательной множественности в пределах граммати­
ческой категории числа свидетельствуют о следующем 
этапе в развитии категории количества.

Говоря о количестве, мы должны иметь в виду, что 
в его понятие входят единичность и множественность. 
Как известно, значение единичности в языке связыва­
ется со значением числительного пёр «один», а к мно­
жественности относится любое количество, превышаю­
щее единицу. Единичными' и множественными могут 
быть не только предметы, но и действия и явления. По 
мнению многих исследователей, множественность в 
языке выражается тремя (2 ) способами: морфологичес­
ким. синтаксическим и лексическим. На наш взгляд, 
способом выражения единичности, как и множествен-., 
пости,может быть также и интонаций. ?

Первая глава диссертации'- посвящена исследова­
нию морфологического способа выражения множест­
венности. В данной главе рассматриваются различные 
аффиксы, посредством которых выражается множест­
венность. Среди них самым продуктивным является 
формант множественности — сем. Весьма интересным 
является этимология этого аффикса. Этот вопрос ста­
вился многими тюркологами и алтаистами, но удовлет­
ворительного решения все еше не получил (то же самое

(1) С. А. Ясновская. О так называемых «определениях через 
абстрактно». — Сборник статей по философии математики. М., 
1936, стр. 110; см. также В. 3. Панфилов. Категории мышления и 
языка. Станоаление и развитие категории количества в языке. В. Я. 
.№5, 1971 ̂  стр.З— 18.

(2) А. Н. Кононов. Грамматика современного турецкого лите­
ратурного языка. М.— Л. 1956, стр 72; его же Грамматика совре­
менного узбекского литературного языка. М.—Л., I960, стр.83—84: 
А. Д. Данияров. Категория множественности в современном казах­
ском языке. АКД. Алма-Ата, 1965; Р. Хазратова. Выражение мно­
жественности в именах туркменского нзыка, АКД, Ашхабад, 1971: 
А. Дж. Ализаде. Категория числа в азербайджанском языке (на 
материале письменных памятников X IV--X IX  веков). АКД  Баку, 
1966



Высказывания ученых по поводу аозникновения 
аффикса —сем сводятся, й основном, к двум точкам 
зрения: одни исследователи во:jводят—сем ко полноцен­
ному слову — сан ( 1 ) «число» или сайын (2 ) «каждый», 
другие видят в нем фу.?ионное сплавление двух обиде 
алтайских суффиксов: -*с«*— н или —'“’са — ин, или
сочетание аффикса множественного числа—Л: с допол 
ннтельным элементом н. (4).
. Интересно в этом отношении высказывание Дж. Г. 
Кнекбаева, (5) который в чувашском аффиксе—сем 
видит основу неопределенности —са —сэ -+- показа 
тель собирательной множественности -м. а Н. Я Марр 
возвел — сем к с — са -t-мар (6 ).

Существует мнение, что форма множественности 
имен —сем не древнее образование, а результат доволь­
но поздних преобразований, происходивших при актив­
ном участии нетюркского субстрата (К. Гренбек(^Л. М 
Щ ербак. И. А. Андреев). Этот вопрос является(^щскус- 
Лнонпыуц Исходя из этого факта, что категория собира­
тельности предшествует множественному числу, что 
древнейшие числовые формы имени в некоторых ал-

I I )  Н. И, Ашмарин. Материалы для исследования чувашского 
языка. 4.1— П. Казань, 1898, стр. 150— 151; И. А, Андреев. Проис­
хождение формы множественности имен в свете диалектных дан­
ных. «Материалы по чувашском диалектологии», в. Ш. Чебоксары, 
1969. стр. 44—58.

(2) Г. И. Рамстедт. ВВедение к алтайское языкознание. М., 
1957,’ стр 61.

(3)
р. 2, 1052:

, 1957, с. 150.
(4) V -ke iw icz  , и  pronomi.., K m k o t f ,  1936,

стр. 25—26
(5) Дж. Г. Киекоаев. Введение и урало-алтайское языкозна 

пне. Уфа, 1972, стр. 142— 143.
• (6) И. Я. Марр. Отчет о лингвистической поездке к волжско- 

камским народам. «Известия Академии наук», 1926, стр. 1825-1832
<7) К . б г о л  Ь * (к  , Oee  tX rki'tcke. 1936. стр. 58 

£р/чс/»/>им ( koptn h a gC-n.



Iайских , языках связаны с образованиями, имевшими 
значение «тело, человек* род, племя, группа кровных, 
родственников», нетрудно доказать, что на первой ста­
дии развития количества численность (2 ) воспринима­
ется как одно из свойств совокупности людей, Поэтому 
можно предположить, что слову*саи со значением «чис­
ло. количество, множество» предшествуют слово *  сен 
или (син) со значением «люди», «народ». «человек». 
Превращение самостоятельного слова со значением 
«человек», «народ», «люди» в показатель множествен­
ности отмечено, например: I)  в языке хинди: —логе

*лока «народ», «люди»; 2 ) в коми— пермянком языке— 
йез^ йоз «народ», «люди».

Разнообразие разновидностей аффикса - сем и 
отсутствие велярного варианта -сам в низовом диалек­
те чувашей объясняется тем. что возникшее по линии 
твердорядности самостоятельное слово *сан (как ре­
ликт полисинтетизма) (4) начал широко использовать­
ся в одном из диалектов суваров (сувазов), а в другом 
диалекте синтетические комплексы строились только 
на основе самостоятельного слова *син (или чин 
чей). Соответственно, впоследствии в низовом диалекте 
чувашей получилась форма —сем (—сём К  "'син. а в 
диалекте верховых чувашей --сам (— сем)< сан (сен), 

•син. , • . -t ;
В выявлении праформы чувашского форманта мно­

жественности —сем большую роль играет анализ тун- 
гусо—маньчжурского форманта —сал (— сэл), марий­
ского — шамыч- коми-зырянского— йан. монгольского

( I I Г. Д. Сакжеев. Сравнительная грамматика монгольских 
языков, ч. 1. М., 1953, стр. 133— 135; В. И. Ципциус. Множественное 
число имени п тунгусо-маньчжурских языках. Указ. работа, стр. 
113; В. 3. Панфилов. Грамматика нивхского языка. Указ. работа, 
стр. 95.

(2) И. Г. Башмакова, А. П. Юшкевич. Происхождение систем 
счисления. - Энциклопедия элементарной математики», к. 1 1951. 
стр. 18.

(3) Б. А. Серебренников. Историческая морфология пермских 
языков. М., 1963, стр. 86 и 91.

(4) М. А. Черкасский. Очерки по исторической фонологии 
тюркских гласных. АКД . М. 1963. стр. I I ,



-чнй (—тан- —txiart). кймасинского —санг (—сёнг).
;абардинского—сымэ. нивхского —хун (— гун). По 
[.энным исследований, как монг.— чин («шан.—тан). 
унг.— маньч. —сал. —сэл. так и чув. — сем (—сам), 
MIBXC. — хун;— кун первоначально выражали совокуп- 
iyio множественность людей, группу кровных родствен- 
шков. Интересно при этом отметить, что в орхон^.их 
адписях общетюркский формант множественности — 
rap используется редко, пренумущественно в терминах 
зодства К. Гренбек. (1) сравнивая формы на— лар с 
(зормами на —гун. пришел к выводу; что—лар в древ- 
к'тюркском языке выражал не число; а собиратель- 
юсть.

.Аффикс—сем ( —сам) широко употребляется в чу- 
зашском языке для выражения множественности. Этот 
фодуктнвный аффикс присоединяется к существитель­
ному. прилагательному, числительному; местоимению; 
гаречию; глаголу и даже к вспомогательным словам, 
придавая им оттенок субстаитнвнрованности. Аффикс 
—сем. присоединяясь к именам существительным, вы- 
эажает: 1 ) членимую множественность, к у $ с е м шар- 
са кайре? «в глазах зарябило»; у р а с е м ыванчё? «но- 
:п устали» (т. е. усталость чувствуется в ногах); 2 ) со­
бирательность э л ё к с е м  «аликовские». м у р к а ш -  

' е м «моргаушские», в зависимости от речевой ситуа­
ции такие слова могут обозначать и единичность, нап- "7 
ример:

эпё э л е к с е м  «я аликовский (человек)» 
эсе и ш л е й с е м «ты ишлейский (человек)» 
вал ш у п а ш к а р с е м  «он чебоксарский (чело­

век)»,
3) присоединяясь к именам собственным, аффикс 

— сем придаст им следующие значения: а) коллектив 
ной множественности (собирательности): П е т ё р с е м  
«Петр и его семья» или «Петр и его товарищи», или 
«несколько человек по имени Петр» (вполне возможно. 9 
сто в зависимости от контёкстаГП е т ё р с е м может оз­
начать только одного Петра — значение почтительнос­
ти); б) обобщение, сравнение: £ е ? п ё л _ с е м  «такие п 
поди, как поэт Сеспель»; 4) репрезентативное мно­
жество: с а м а в а р с е м  хатёрле-ха «поставь-ка само­
вар и чайные приборы»: ? а к а р с е м чиксе хатёрле-

(1) К. Гренбек. указ. раб,, стр. 57—83,

ь



ха сул 9 ине валли «уложи-ка провизию на дорогу* (й 
зависимости от контекста слова с а м а в а р с е м .  <; а - 
к а р е  е м .могут также означать «несколько самоваров, 
несколько буханок хлеба»): 5) почтительности: а т т е -  
с е м  патёнче пултам «был у отца» ( а т т е с е м  может 
означать отца и членов его семьи); 6 ) приблизитель 
ность: и к с е х е т с е н ч е  «примерно в два часа»; Х у-  
с а н с е н ч е  «в таких городах, как Казань».

Аффикс—сем. присоединяясь к основе качественных 
прилагательных, субстантивирует их, а субстантиви­
рованные прилагательные могут выражать как члени­
мую. так и собирательную множественность: в а т а  с е м  
«старики»; 9 ’а м р а к с е м  «молодежь». Аффикс— сем' 
субстантивирует также; 1 ) интенсивную степень при- О 
лагательных: с ап — с а р р и с е'м «те- желтые-прежел- 
тые»; 2 ) сравнительную и превосходную степени при­
лагательных, выражая при этом выделительное, кон­
кретное множество: п ы с а к р а х х и с е м «те, более 
крупные»; ч и п ы с а  к к и с е м  «те. самые большие».
При этом нужно указать, что аффикс—сем присоедия- 
етсд^к прилагательному через выдсхлителрный суффикс

^—-^Числительные обозначают количество предметов, 
их порядок при счете- а также количество предметов 
как совокупность, как одно пелое или же количество, 
распределенное по группам. В качестве определения 
количественное числительное выступает в роли коли­
чественного определителя предмета: и к к е н е к е  «две 
книги», в у (fa у 1,1 н «десять человек». При этом опре­
деляемое имя обычно не оформляется аффиксом мно­
жественного числа, что считается нормой для всех 
тюркских языков. Такое правило, названное О. Еспер 
сеном примером разумной экономии при выражении 
неопределенного приблизительного возраста людей или 
отрезка времени, нарушается: (в и £ е с е х е т с е н ч е
примерно в три часа», вал в а т а р ^ у л с е н ч е  «ему. 
примерно, тридцать лет». Самовостоятельные порядко­
вые числительные с аффиксом — сем выражают; 1 ) со­
бирательное множество лиц или предметов, располо­
женных в естественном порядке: в и $ ?ё  м ё ш ё с е м
«третьеклассники, третьекурсники» (букв. jrpeTue»; 2) 
приблизительную дату: q и р ё м м ё ш с е м тёлнелле
«примерно к двадцатому числу»



Числительные собирательные включакэт в себя еле 
дующие формы числительных: 1 ) и к с е  мёр.  в и gee - 
м е р. у л т с а м а р «мы “вдвоем, втроем? вшестЯером»:
а) юлташпала и к с е  м ё р  пуранатпар пит лайах «мы с 
товарищем вдвоем замечательно живем; б) у л т с а 
м ар  пулла кайрамар «мы вшестйером пошли на ры­
балку»: 2 ) и к с ё р. в и 9 с ё р. у л т с  ар  «вы вдвоем, 
втроем, вшест^ером»: и к с  ер те ^амрак «оба вы моло­
ды»: у .1 т с  а р та килёр «приходите все шестеро»; 3) 
и к к е ш  с. в и 9 9  е ш е. у л т т а ш ё :  вёсеичен и к к ё ш ё

шупашкарсем «двое из них — чебоксарские».
Был высказан ряд предположений по поводу воз­

никновения аффиксов порядковых числительных и со­
бирательных. В частности, отмечалось, что аффикс по­
рядковых числительных — ам (— ём) образовался от 
аффикса собирательных числительных — сам (—сём)- 
где последний А. Н. Кононовым (1) возводится к фор­
манту множественности —сам (— сем).

Созидательные числительные образуются и при 
помощи аффикса — ан I— ён>: и к к ё н ,  у л т т а н  «вдво­
ем- вшествером»: и к к ё н  икерч 9 нме. у л т т а н  аван 
сапма лайах «вдвоем хорошо есть блины, вшествером - 
молотить». Собирательные числительные выражают оп­
ределенное количество лиц и предметов безотноситель­
но к другим.

В личных местоимениях аффикс—сем присединя- 
ется только к местоимению 3 лица единственного числа 
вал —сем-вёсем «они», где — сем является показателем 
коллективной множественности лиц и предметов. Упот­
ребление форм э п и р с е м ,  э с и р с е м .  по сравнению 
с тюркскими б и з л а р «мы», с и з л а р, сенлар «вы»- 
в чувашском языке встречается очень редко. По мне­
нию многих исследователей элемент — 3 в личных мес­
тоимениях бмз. сиз является показателем множествен­
ности (двойственности). Основываясь на фонетическое 
соответствие чувашского.— р и тюркского — элемент 
«р» мы должны считать также показателем множест­
венности. Но в последнее время гипотеза о существо 
ванни множественного числа на ^ з  подвергается сом-

( ! )  А. Н. Кононов. Тюркские этимологии. «История и филоло­
гия стран Востока». Ученые записки Л Г У 1 JVs 179, в, 4, Л .5 1954; 
стр 258-—273, Мы предполагаем: —сйм(—сём) < сём <. син.



нению (I).(Интересна)в этом отношении гипотеза О 
BeivinnVa.' 1шШгертктп?ная В. В. Радловым и С. Е. Ма- 
ловым, согласно которой «з» в местоимениях 1 и 2  лица 
мн. "числа объясняется как элемент, образовавшийся в 
результате "стяжения местоимения 2  лица единственного 
лица си «ты»: биз=би-» си; сиз=*си-#-си (2 ).

Но эта гипотеза не дает ясного представления о 
появлении чувашского постпозитивного «р». тем более 
препозитивного «э» в личных местоимениях I и 2  лица 
мн. числа э п и р. э с н р  «мы. вы».

/интересно^,отметить те случай, когда по значению 
эпирэне ii-jcTip-эсё. Это — множественное скромности. О 
вежливости п множественное преувеличенное: э п гГр дап 
ла" шутлатпар «мы» так думаем» (вм. эпс дапла шут 
латап) «я так думаю».

Грамматикализация личных местоимений э п ё р  и 
э с е р  привела к появлению аффиксов сказуемости и 
принадлежности — ар (— ёр) для первого и второго ли­
ца мн. числа ( I ) .  Аффикс сказуемости — ар (— ёр) ука­
зывает на множество лиц. творящих совместно: ё ? л е т -  
п ё р «работаем», ё ? л е т(ё [У «работаете», а аффикс 
принадлежности —ар (—ёр) указывёт на миожествр 

^Обладателей: к ё н е к e gfe~p> «паша книга». Для при- 
“данпя речи большей эмфазы ^поэзии, в фольклоре да и 
в устной речи употребляется двойная форма аффи-жс  ̂
принадлежности или сказуемости: т а в а н а м а р с е -  
м ё р «наши родные»- «к а л а р с а м а р «скажите, пожа­
луйста». ' '  ^ ра<л п

Аффиксы —самар (—семеро — арсам 
ляются сложными: здесь связаны два самосостоятель- 
ных аффикса — ар (— ёр) +- —сам (—сем) или — сек!
(— сам) + — ар (— ёр). По мнению В. Г. Егорова в аф­
фиксах повелительного наклонения 2  лица мн. числа— 
самар, —арса#еттоказателем множественности высту­
пает только — ар (— ёр). а —сам (—еем) не имеет ника-

11) А. М. Щербак. Формы числа у имен в тюркских языках 
ВЯ. Ш ,  1970. сгр. 90—91.

(X) В. Г. Егоров. «Ялав». №10  ̂ I960, стр. 31.
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кого отношения к формант} множественности. При 
этом нужно отметить, что аффикс повелительного нак­
лонения—сам (—сем), встречается в чувашском языке 
только во втором лице единственного и множественного 
числа- а в большинстве тюркских языков выступает аф­
фикс —сын, —зын. — сун. употребляющийся в 3 лице 
единственного и множественного числа. По предполо­
жению О. Бетлингка( ). —сын, —зун восходит к

Проникает ли форма —сем в сферу чувашского 
глагола? В чувашском язокознанни этот вопрос оста­

е т с я  /пп'кугспппрым'. Поддерживая мнение В. Шотта- 
14. И. Ашмарин, Н. А. Андреев и В. Г. Егоров выска­
зали мнение, что аффикс 3 лица множественного чис­
ла «се» родствен окончанию множественного числа име­
ни —сем (—сам) (2 ).

Против такой постановки вопроса выступил И. А. 
Андреев- который утверждает, что «...в отличие от имен- 
-ного аффикса множественного числа — лар других 
тюркских языков, чувашская форма (3) совсем не про- 

'■‘•"яикает в сферу глагола». М ы  поддерживаем мнение
Егорова, но в его схему «возможных» переходов

; вносим поправку; первоначальным считаем форму иле-
*“■ - - - - илечсё

r v ^ ^ n i w .  и  ,'iriu ,ci m n v / m v t . I s v n n y i  у  - i n w i u  у

— ССё) показывает, что данный процесс относится к мно­
жественному субъекту: в у л а с С ё «читают», к у л а с С ё 
«смеются», к а л а 9  а ? 5 ё «говорят».

Предположительно можно говорить о связи пока­
зателя взаимного залопГ~— 9  (— ш) с показателем мно-

(2) Н. И. Ашмарин. Материалы..., стр. 303; Н. А. Андреев. 
Категория множественности и аффиксы множественности в чу­
вашском языке. Записки ЧН И И , в V I, Чебоксары, 1952, стр.181: 

,В Г. Егоров. Глагол. Сб М ГСЧЯ, ч. I , Чебоксары, 1957, стр. 189.
(3) И. А. Андреев. Происхождение форм множественности в 

свете диалектных данных, указ. раб., стр. 44.
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жественного числа —сем (— сем) ^ -сип.
В некоторых тюркских и монгольских диалектах ( I )  

аффикс взаимного залога— ш, в дейстиветльности, и 
сейчас широко используется в качестве форманта мно­
жественности и обозначает действие, совершаемое нес­
колькими лицами. Видимо, раньше и в чувашском языке 
нынешние аффиксы “ Взаимного залога — ш (— д) слу- ' 
жили в качестве показателя множественности в глаго­
лах- но степень распространенности их была незначи­
тельна и в языке они не получили широкого распрос 
транения и «законсервировались». По словам В. В. Ви­
ноградова, понятие взаимности прежде всего заключает 
в себе признак взаимодействия двух пли нескольких 
лиц (2 ) „

Но в чувашском языке часто встречаются случаи, 
когда аффикс взаимного залога — ш или —g выражает 
многократное действие одного субъекта: ? у х  а р а -
iu а т ь  «покрикивает», а признак взаимодействия лишь 
в том случае, если за аффиксом взаимного залога сле­
дует аффикс множественного числа —с (— ддё): у уха-  
р а ш a g с с «кричат, орут л руг па друга». ^  ?

Раздельно, множество в чувашском языке переда-^*^, 
ется аффиксами — шар (— шер) и —серен, — май#* Г^С 
реи (— мессерен). Исходя из того факта. что аффикс 
—шар (— шер) присоединяется не только к основе ко­
личественных числительных (и к ш е р .но два», вид- 7 
ш е р  «по три», но и к существительным (у л м а ш а р • 
каждому, по яблоку», к у р  к а ш а р «каждому по ков­
шу чего-либо»), к прилагательным (п ё ч ё к ш е р черк- 
кен эре.х сыпма «пить вино по маленькой рюмке (в нес­
колько приемов»; п ы с а к щ_а р чикёмён йат «не i 
большими охапками (несколько раз»), к наречиям (теп- 1 
pep. т е п  е р щ е р мннутран «через несколько минут»)- 
следует рассматривать егсЛТе только как аффикс раз­
делительных числительных, а как один из видов зффик
са"Тинон^ствещюсти.^Т^сьма/ТщтересщГ) этот аффикс в 
этимологическом плане. До cfl.g 1IUJJ чего происхождение 
остается неясным.

Указывая на историческое соответсггвие согласных
(1) Г. И, Рамстедт. Введение в алтайское языкознание. .М., 

1957 стр. 152; В. Котвич. Исследование по алтайским языьам. М., 
1962.’ стр. 207.

(2) В. В. Виноградов. Русский язык. М., 1972, стр. 497.



яjjm- Ф. Г. Исхаков писал, что употребление хакасского 
—лар (—лер) и ногайского (—сер) пместо^-шяр 
(— шер) в других языках представляет весьма/Тшхерёс^ 
ное явление ( 1 ) в историко-фонетическом отпбшётттт?Г 
Стеттзтгь “распространенности таких вариантов в тюрк­
ских языках и характер выражаемых значений в чуваш­
ском языке, видимо, говорят о связи аффикса -уйщ Г'' 
( — шер) с формантом множественности'-—!̂ fap^>

В последнее время в чувашском языкознании появи­
лось мнение, что — шар (— шер) не выражает никакой Л 
множественности (2). Но фактический материал под- 

‘ гверждает обратное, аффикс— шар (— шер) может вы- ^ 
оажать дистрибутивное, определенно-конкретное и неоп­
ределенное множество: 1 ) Петёрпе“  Н и л а ^ 'и  к i 
улма патам «Петру и Нцне-дад по два яблока»—)
чит 4 яблока); 2) тупер^п и н ш е ррралтар ^утатать «на 
тебе светит множество звёзд»~ПШсловно п и н ш е р 
тысячи»). с—^р

Послелог-аффикс — серен употребляется с имена- < 
ми существительными!] выражает выделительно-разде­
лительное (дистрибутивное) множество предметов (3):
< и л с е р е н телевизор «в каждом доме по телевизору», 
з сочетаясь с субстантивированными инфинитивами на 
— ма (— ме). образуют деепричастия на — массерен 

' ( — мессерен), где при совершении каждого деепричаст­
ного действия обязательно совершается другое (гла­
гольное) действие или несколько действий: к у р  м а с ­
с е р е н  ал тытать «при каждой встрече, приветствуя.
, пожимает руку». Этимологически «серен возводится к 
лоркскому сайын «каждый».

Собирательность является частным случаем кате­
р у  множественности. В  чувашском языке имеются 

следующие аффиксы, показатели собирательной мно-

(>1) Ф. Г. Исхаков. Числительное. Сб. ИСГТЯ. ч. П. М., 1956. 
тр. 201.

(2) И. П. Павлов. Хисеп ячёсен хашпёр формисемпе уса курас- 
гн ?икчен.’”’«Таван Атал»1 №7, 1972. стр. 79—80.

(-3) Дистрибутивный характер множества, выражаемого путем 
'зффикба— серен очевиден в особенности в тех случаях, когда в 
русском языке ему соответствует сочетание определительного мес­
тоимения «каждый» с соответствующим именем существительным, 
л.м. В 3. Панфилов. Трамматика нивхского языка. М., 1962. стр.97.



жеетвеиностй —лах (—-лёх).- —  >6 ар • (— сор. —сур). —  
мае ( — мес). «*.'

Аффикс —лах (— лёх) является самым богатым по 
своим значениям среди всех именных - еловоо&разоваи 
тельных аффиксов. В интересующем нас аспекте он об­
разует имена: а) с наиболее общим предметным и со­
бирательным значением: и у р л а х «имущество», «п у- 
я и л а х «богатство»; б) обозначающие скопление, изо­
билие чего-либо: х у р а и л а х «березняк», ю м а и л а х  
«дубняк». По мнению Н. К. Дмитриева, это значение 
является исходным для формирования/Других абстракт^
•ных значении^ ( 1 ). L c L n r i-----_ — "
'А  Аффиксьг собирательности — cap (—сор, —сур) и 

-^-мас (— мес) в чувашском языке считаются непродук­
тивными. По значению аффикс —cap стоит близко к аф­
фиксу —лах, когда последний выражает скопление 
предметов природы: ю м а й  c a p  — ю м а и л а х  «дуб­
няк». да к а л а х  — д а к а с а р «липняк». Аналогичный 
аффикс е тем же значением встречается и в узбекском 
языке: г у  л з а р «цветник».. «гг « •

Аффикс — мае (— мес) выражает признак, изоби- у  
лие качества: ш а л л а м а с «зубастый», по семантике он , 
близок к аффиксу — ла (—лё): >д а м л а м а с— д а и л а  
«лохматый».

К аффиксам множественности, указывающим на 
многократность и(1 штенсивност&) действия, мы относим:
—кала (— келе). — алдУ,—ёлё)7 которые по своему ДД1' 
чёниго в какой-то степетг соответствуют русским с
голам многократного вида\К. С. Аксаков. (1) в таких 
глаголах, как х а ж и в а т ьДг о в а р и в а т ь  отмечал 
значение «неопределенного множества», отдельных про- 
явившихся' моментов- А А. Потащи (2) назвал их / \  
множественными.

В чувашском языке у аффикса ^Nia.na (— келе) 
главенствующим является значение эшшйдичности, He­

l l )  Н. К. Дмитриев. Грамматика башкирского языка. М.—Л.,
1948, стр об. К С. Аксаков. Поли. собр. соч , т .2, ч. I. етр 411: 430.

(2) А. А. Потебня. Из записок по русской грамматике, т. 4, 
стр.'77— 78: см.также В В. Виноградов. Русский язык. М., 1972, 
стр.‘ 387: А . ' AT ’fflSfJrtfetoe:- Синтаксис русского языка М.; -I94I;
Ур. 475. ‘ -.3 V . ,  . .  .
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«регулярности, многократности действия: п а . х к а л а т ь .  
«посматривает». а аффикс — ала (— еле) выражает 
■продолжительность, интенсивность (а иногда с оттен- 
'ком многократности).

По мнению О. Есперсена^З). действительная мно­
жественность глагола —это то- что выражается фрек- 
вентативом или итеративом^

Значение многократного"- (повторного) действия 
в чувашском языке проявляется в прошедшем несовер­
шенном ( в прошедшем многократном), в давнопро­
шедшем категорическом и в настоящем временах: 1 ) ву- 
.л а т т а м «бывало, читал», кимёпе я р а н а т т а м а р  
«катались на лодке»; 2 ) у т с а т  т а м а р  эпёр. ы й т с а т- 
т а т а р  ?акар (Васанкка) «долго и много ходили мы. 
«просили много раз хлеба»; 3) хёвел тухать. шыв юхатц. 
ир пулать те нас пулать. ёмёр иртни сисёимест «солнце 
всходит, вода течет, приходит утро, наступает вечер— 
жизнь проходит незаметно».

Множественное число времени было отмечено в 
•свое время А. А. Потебней (1) и О. Есперсеном (2). как 
разновидность множественного числа (ср. мн. ч. време­
ни, места, состояния и т. д.7 ~ Б  вышеназванных случаях 
понятие времени связывается с понятием повторности 
и многократности. Понятие множественности здесь того 
же порядка, что и в фреквентативных образованиях.

Вторая глава диссертации посвящена исследова 
нию-синтаксического и лексико-синтаксического спосо,- 

бов выражения множественности. К лексико-синтакси­
ческому способу относятся парные слова и редуплика­
ции. поскольку чисто синтаксический способ выраже 
ния множественности в чувашском языке реализуется:
I ) сочетанием существнтельиого-определясмого с оп­
ределением- выраженным именем числительным коли- 
четвенным или неопределенным (или обобщительиыми 
местоимениями); 2 ) аналитической формой— сах (—са. 
— а) + тар.

Парные слова можно рассматривать и как лекси-

(3) О, Есперсен. Философия грамматики. М.. 1958, стр. 244
(1) А. А. Потебня. Значение множественного числа в русском- 

языке. Воронеж, 1888 (отд. оттиск из «Филологических записок»).
(2) О. Есперсен. Философия грамматики. М., 1958. стр. 323



ческий способ выражения множественности. Но этому 
вопросу нет единого мнения среди тюркологов (3), пар­
ные слова и удвоения рассматриваются то как синтак­
сический. то как лексико-синтаксический способ выра­
жения множественности. По мнению Н. К. Дмитриева, 
способ вьГражстнГ множественности парными словами 
является архаичным (1). В современном чувашском 
языке собирательность, множественность передается:

а) парными словами— синонимами: Аттен к и л -9  у р т 
сала пек (фольк.) «Отцовские постройки словно село»;
б) парными антонимами: Пирён пек чухан ы в а л-х ё р 
хыт дакар 91шт шыв ёдет (фольк.). «Подобная нам бед­
ная молодежь (доел, сын-дочь. — В. С.) ест хлеб черст­
вый и воду пьет»; в) парными словами, коррелятивными е^с ^  
по своему значению: X ё 9 п е-п а ш а л п а . тухрам эп 
вар?а (Хус.) «С оружием в руках пошел я на войну 
(доел, х ё 9 п е-п а ш а л п а «с мечом-ружьем. — В. С.);
г) парными словами с одним затемненным компонентом:

1) А ч и-п а ч и выляса 
Чупса 9 урет урамра (К. Ив.)

«Детвора, играя и резвясь. Наперегонки по улице бе­
жит».
2 ) £емьере с а в а т-с а п а шакаргатмасар пулмасть «в 
семье не без ссор (доел, в семье не бывает без звона 
посуды. — В. С.).

Особый интерес вызывает этимология многих за­
темненных компонентов, например, в таких парных сло­
вах. как: I ) тути-маси «вкус, вкусовые качества», где 
слово м а з а также означает «вкус» и входит в состав 
узбекского парного слова м а з а-м а т р а с тем же зна­
чением, что и в чувашском языке; 2 ) с а в а т-е а п а 
«посуда», в современном чувашском языке «сапа» встре-

(3) А. Дж. Ализаде. Категория числа в азербайджанском язы­
ке. АКД . Баку, 1966, стр. 4,

А. Н. Кононов. Грамматика современного узбекского литера­
турного языка. М.—Л., I960, стр. 84: его же. Грамматика совре­
менного турецкого литературного языка- М ,—Л., 1956. стр. 72;
А. Д. Данияров. Категория множественности в современном казах­
ском языке, АКД . Алма-Ата, 1965, стр. 26—29. Р. Хазратова. Вы ­
ражение множественности в именах туркменского языка АКД. Аш­
хабад, 1971, стр. 15.

(1) Н К. Дмитриев. Грамма ика башкирского языка. М. -Л.
1948. стр. 221
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дается только в составе парного слова, но в бу*>ят-мон 
гольском саба «посуда, еосуд». в тюркских языках саба 
-«бурдюк». • - . »■ .. ,

Исследования показывают что затемнению под­
верглась в большинстве случаев вторая часть парного 
слова, которая с большинстве случаев является спно» 
нпмом к первому слову.

Редупликации, как и парные слова, в чувашском 
языкознании мало разработаны. О них лишь бегло го­
ворится, в работах С. П. Горского (1), В. Г. Егорова (2) 
я  И.П. Павлова (3). Авторы грамматик не только чу­
вашского. но и других тюркских языков, ограничиваясь 
лишь констатацией различных видов повторов, мало уде­
ляют внимания их семантике и классификации'

В настоящее время в противоположность аффик­
сальному способу выражения множественности и пар­
ным словам, редупликация существительных использу­
ются только для выражения дистрибутивного типа мно­
жества пли же для выражения многократного, повтор­
ного и длительного действия. По способу образования 
редупликации делятся па шесть типологических групп: 
I)  полная редупликация:

Ял-ял витер ту-храмар,
X и р-х и р урла кадрамар (фольк.)

«Проехали много деревень (доел. деревня-деревня 
■сквозь выходили.— В. С.)- много-много полей перееха­
ли» (доел, поле-поле поперек переехали.— В. С.); 2) де­
формированная редупликация: ш а р и-ш а р и духарни 
илтёнет «слышны разные восклицания»; ш а т ар т-ш а 
т а  рт туса худалать »ломаетея с треском»: 3) аффиги 
рованная редупликация:

а) Ч а ш к и - ч а ш к и  сара майар 
Кампа ларса сием-ши?

«Целыми чашками спелые орехи с кем бы посидеть и 
поесть?» б) Лидсе дитнё дырласем д у п к а м а н-д у п - 
к а м а н  даканса тараддё. «Спелые ягодки висят гроздь­
ями»; 4) рифмованные редупликации (или удвоения с

(1) С. П. Горский. Аналитические и синтетические тенденции ь 
"чувашском языке. «Записки» ЧН ИИ. в. 1, 1941.

(2) В. Г. Егоров. Словосложение в тюркских языках. Сб.: 
«Структура и строй тюркских языков». М., 1971 > стр. 95— 107.

(3) И. П. Павлов. Хальхи чаваш литература чёлхи. Морфоло­
ги Ш упа 1ш<а^~Г9б?Т^стр. 36—49.
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повторяющимися последними слогами): пуханна унта 
пур щ а к а р-м а к а р «там собрались только подрост 
ки»: 5) частичная редупликация:

Херлё.хёрлё. х ё п-х ё р л е 
Илем курет тем тёрлё.

«Красный, красный, совершенно красный цвет Придает 
весьма живописный вид»; 6 ) редупликативные фразы: 
у ш к а н  т а  у ш к а н  хуркайак иртет «стаями пролетают 
журавли»; у уп ка  м к а н а п у п к а м  нилеш дыр л и 
«гроздьями ягодки рябины».

Если парные слова и редупликации считаются ар­
хаичными способами выражения множественности, то 
следующий способ — сочетание существительного с 
предшествующим ему числительным количественным 
считается предшествующим аффиксальному способу 
выражения множественности. По этому поводу Н. К. 
Дмитриев писал: «Если тюркское слово в своей перво­
начальной форме означает целую категорию, то попят­
но, что при количественных числительных существи­
тельное ставится в единственном числе. Это норма для 
всех тюркских языков» ( 1 ). Например; п и л ё к  ; ы н  
«пять человек», «и к е к ё н е к е «две книги» (доел, две 
книга. — В. С.). Это явление О. Есперсеном названо 
«примером разумной экономии» (2 ). поскольку в дан­
ном случае всякое другое выражение множественности 
у существительного считается излишним. Но при выра­
жении неопределенного отрезка времени, при указа­
нии неопределенного возраста эта «норма» в чувашском 
языке нарушается: ик сехетсем тёлнелле «примерно, к 
часам к Двум»: вал сирём— дирсм икё дулсенче «ему 
примерно двадцать—двадцать два года».

К  синтаксическому способу выражения множествен­
ности относится и аналитическая форма (3) на —сах 
(— са, — а) +- тар. —Эта форма образуется по следу­
ющей схеме: основа глагола аффиксы деепричастий 
—са. — а (иногда с усиливающей частицей — ах) 
вспомогательный глагол тар— :

(1) Н. К. Дмитриев. Категория числа. Сб.: Исследования по 
сравнительной грамматике тюркских языков. Ч. П. М., 1956. стр 
68—69.

(2) О. Есперсен. Философия грамматики. М., 1958, стр. 241.
(3) Д. А. Юлдашев, Аналитические формы глагола в тюркских

■ зи м * . 1915, ttfu 72.
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I )  Xy$a арамё паттине х у р а х  т а  р а т ь  (A lum.)
Хозяйка то и дело подбавляет каши»; 2) Ятласах та- 

рать «все время ругает».
В других тюркских языках этой чувашской форме 

соответствует аналитическая форма на — п •*- тур — 
(а в нкутстком: — а ( — ыы) ♦ тур— ). Среди других зна­
чений у этой формы есть и значение многократного, ре- 
|улярно происходящего действия, например: башк. Ха ­
ты килеп тора «От Liero письма приходят (регулярно)». 
Вместо вспомогательного глагола тар— в чувашском 
языке могут употребляться и другие, например: вырт— . 
9уре— , лар— : я т л а 9  с а х $ у р е т  «все время ругает­
ся», «м а к а р т а т с а х л а р а т ь  «ворчит все время» 
(доел, ворча сидит. — В. С.). Но эти вспомогательные 
глаголы в какой-то степени сохраняют свою значимость. 
Множественность отражается и в явлении согласования. 
Описывая грамматические категории. Г. Пауль пишет- 
что «число становится грамматической ( 2 ) категорией 
тол ько бл а годапя сотла сова п п ю».

Особый (интерес) представляет исследование приро­
ды согласования подлежащего со сказуемым в числе 
в историческом плане. Материал фольклорных произве­
дений показывает, что раньше согласование главных 
членов предложения в числе было произвольным: и
( и л с е м вёрет «и ветры дуют» (доел, ветры дует. — 
В. С.). Это наталкивает на мысль, что аффиксальное 
выражение множественности распространилось сначала 
па имена, а на глаголы значительно позже. Поскольку 
имена в форме общего числа выражали в древности 
как собирательное множество, так и единичность, то ес­
тественно согласование главных членов шло по форме 
единственного числа. Подтверждением тому могут слу­
жить собирательные имена, которые в современном чу­
вашском языке- выступая в роли подлежащего, требуют 
от сказуемого формы единственного числа: халах кёр- 
лет «народ шумит». На форму сказуемого в таких слу­
чаях не влияет даже обобщающие слова типа: пур. 
пётём «весь», вё<;сёр «бесчисленно» и т. д.: п у р  х а л а х  
та вар^а хирё? тарать пулсан... «если все народы стоят 
против войны».

Подлежащее, выраженное собирательным именем

(2) Г, Пауль. Принципы истории языка, М., I960, стр. 321- 
1963, СТр. 93, , -  . ,



с аффиксом—сем, согласуется со сказуемым во мно­
жественном чфисле: Африкары ха л ах  се м  хайсен 
иреклёхёшеп к р е ш е у у ё  «африканские народы борют 
ся за свою свободу». Если подлежащее выражено лич­
ными местоимениями 1 и 2  лица мн. числа, то именное 
сказуемое может принимать форму как форму ед. чис­
ла, так и мн. числа: эпир чаваш. эпнр чавашсем «мы чу­
ваши».

Наряду со всеми особенностями согласования под 
лежащего со сказуемым, заслуживает внимания и со­
гласование определения и определяемого в числе в кон­
струкциях, типа: 1 ) существительное + существитель­
ное; 2 ) прилагательное *■ существительное; 3 числи­
тельное +- существительное. Двустороннее употребле­
ние аффикс —сем встречается только в определитель 
ной группе типа «существительное ♦ существительное», в 
названном нами одноаффиксным изафетом, например: 
у ы и ч е р и «сердце человека». Здесь возможны следу­
ющие варианты: I)  у ы н с е н ч ё р и  «людские сердца» 
(ед. ч.); 2 ) у ы и ч е р н е е м  «людские (ед. ч.) сердца»:
3) у ы н с е н ч е р н е е м  «сердце люден». Такое двусто­
роннее употребление аффикса —сем в других определи- 
тлеьных группах (прилагательное +- существительное 
и числительное •+■ существительное) не встречается.

Третья глава диссертации посвящена исследованию 
лексического и фонетического способов / выражения 
множественности в чувашском языке. В  этой главе гово­
рится о множественном и единственном числе, об име­
нах собирательных и об интонации, как о способах вы 
ражения множественности. Поскольку назывная форма 
имени может указать не только на единичной предмет, 
но и на множество предметов, например: карталанса
т а р н а вёует «вереницей летят журавли» (доел, ьере- 
нпцей летит журавль. — В. С.), то форма существитель­
ного. внешне совпадающая с его основой, можно наз­
вать формой общего числа (1). Исходя из фактического 
материала современного чувашского языка, мы можем 
сделать следующий вывод: чувашское единственное
число — категориальная форма числа, указывающая 
как на единичность, так и на собирательность предме­
та и показывающая, что данный процесс относится как 
к единичному субъекту, таки в коллективу: уулте, пё-

(1) 8. 3. Панфилов. Грамматика нивхского языка, М.—Л,
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let айёнче. I a p и юррй илтенел (R  Ив.) «Высоко на 
небе Жаворонки уж подняли трезвон (доел. т а р  и юр- 
рп илтёнет «жаворонка песня слишится; —В. С.), а чу­
вашское множественное число.'в свокГ^очередь, обозна­
чает не только множество предметов- но и множество 
частей, составляющих одно целое. ( ')

В современном чувашском языке все существитель 
мые, формально употребляемые в речи в единственном 
числе, в зависимости от речевой ситуации (контекста) 
могут передавать значение множественности. Это зна­
чит. в чувашском языке лексический способ выражения 
множественности также широко распространен, как и 
морфологический (аффиксальный) и синтаксический.

К собирательным именам в семантическом отно­
шении могут бьгть отнесены все те существительные, ко­
торые являются обозначениями совокупностей предме­
тов. представляющих собой такие единства- качествен­
ная определенность которых не сводима к качественной 
определенности составляющих их отдельных предметов. 
Собирательность в чувашском языке может передавать­
ся н посредством аффиксов. Например, формант мно­
жественности — сем- помимо выражения дистрибутив­
ною множества, сообщает слову и значение собиратель­
ности; с ы н с е м «Люди» (ср. ике дын «два человека», 
катни ш н  «каждый человек»).

В отличие от русского языка, где значение собира­
тельности имеет особые формы своего выражения, про­
тивопоставляемые формам выражения единичности и 
множественности (ср. лист—листья — листва; тряпка 
—тряпки—тряпье) и имеющие продуктивный характер, 
н чувашском языке имеется ряд непродуктивных аффик­
сов собирательности- например:—лах (—лёх), — cap 
(—сур.— сор), — мае (— мес): дакалах «липняк», юман- 
сар «дубняк», шартламае «щетинистый».

Из значения собирательности развилось также зна­
чение интенсивности, длительности или частой повторя­
емости при обозначении явлений природы: с и в ё с е м
«холода», g и л с е м «ветры», д у м а р с е м  « д о ж д и » . На 
значении собирательности и совокупности основано упо-

(1) Собирательность, — как пишет О. Есперсен. —- в логичес­
ком отношении, с одной стороны есть единичность, а с другой 
множественность. См. О Есперсен. Философия грамматики. М „ 
<958. сто, 224
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треблении множественного числа для обозначения мас­
сы вещества: с У—сем «масла, жиры».

Но бывают случаи, когда в разговорной речи гово­
рящий не прибегает к открытому тексту, чтобы выра 
зить множество или собирательность назывной формой 
имени- а выражает количество интонацией. Например, 
в зависимости от интонации слова ача «ребенок» в связ 
ном предложении «Ача урамра вылять» «ребенок игра­
ет на улице» может означать сугубо единичность, т. е. 
одного ребенка, но это же слово может передать значе­
ние очень большого множества детей, если мы произно­
сим слово ача-а-а. делая на нем большое силовое, ди­
намическое ударение, а предложение в целом произно­
сим с восходящей интонацией; ача-а урамра вылято 
«Очень много детей играют на улице» (доел, ребе-енок 
играет на улице. В. С.).

Часто значение очень большого количества или же 
многократного и интенсивного действия передается ре­
дупликацией, при этом можно наблюдать удлинение не 
только гласных звуков- но и согласных: иртеипе.х паяй 
сы-ын— еы.ьгп! «с утра сегодня уйма народу (приш­
ло)»; £ырли унта иум-май— нум-май! «Ягод там види­
мо-невидимо» (в смысле очень-очень много): ву-у-лать 
— ву-уЛать хай «сам все читает да читает (т. е. все вре 
мя или изо дня в день читает).

Как отмечают лингвисты, значение интонации очеш. 
велико в языке вообше-в разговорной речи и в речи поэ­
тической в особенности. Интонация взаимодействует с 
другими факторами языка—лексическими и граммати 
ческими. Можно говорить о двух основных типах инта- 
наиий в языках мира: П об интонации более или менее 
резко меняющей смысловые и грамматические особен 
ности слова или предложения н 2 ) об интонации имею 
щей дополнительное значение в грамматической и се­
мантической характеристике слова и предложения. Ч у ­
вашскую интонацию мы относим ко второму типу инто­
нации. где она придает слову хотя и важное, но лишь 
дополнительное числовое значение, обычно резко не ме­
няющее его смисла.

Таким образом, можно уверенно говорить об ин­
тонации, как о способе выражения множественности в 
чувашском языке.

В заключительной части диссертации даются сб-
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щие выводы но всем трем главам диссертации. На ос­
нове исследований делается обобщающий вывод, что 
в современном чувашском языке категория множест­
венности находит свое выражение в следующих аспек­
тах:

а) идея множества наиболее прозрачно выступает 
в числительных (кроме числительного пёр «один») и в

у м е с т о и м е н и я х  1, 2 . 3 лица множественного числа:
б) множество отражается в притяжательных фор­

мах имени, т. е. в аффиксах притяжательности I и 2  
лица мн. числа;

в) в сочетании с идеей лица множественность нахо­
дит свое выражение в личных формах глагола, т. е. в 
аффиксах сказуемости I- 2 . 3 лица мн. числа;

г) множественность обнаруживается в некоторых 
видовых и залоговых формах глагола, т. е. действитель­
ная множественность глагола выражается фреквента- 
тнвом пли итеративом, аффиксом взаимного залога 
— ш (—?). а иногда самостоятельной «формой» глаго­
ла, которая часто включается в систему времен: импер­
фект и презенс;

д) к формам выражения множественности относят­
ся некоторые деепричастные формы;

е) множественность обнаруживается в развитой 
системе имен собирательных, парных и парно-повтор­
ных слов;

ж ) идея абстрагированного множества находит 
свое воплощение в категории грамматического множест­
венного числа имени существительного.

Итак- выражение значения множественности в сов­
ременном чувашском языке осуществляется преиму­
щественно грамматическим способом: морфологическим 
и синтаксическим.

Лексический способ выражения множественности, 
который считается самым древним, не чужд и современ­
ному чувашскому языку.

В устной речи способом выражения множественнос­
ти является интонация, названная нами фонетическим 
способом.
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